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FPÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

szerkesztősén és kiadóhivatal 

Deák Perencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény ezimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Megszöktetle az apja menyasszonyál. Agyonlőtte a fál 
A felirati javaslat. 

Kolozsvár, nov. 15. 

A képviselőház bizott- 
ságának felirati javaslata 
előttünk fekszik s igy azt 
birálatunk tárgyává te- 
hetjük. 
A felirati javaslat a kor- 

mány, illetve kormány- 
párt s igy ebből láthatjuk 
hogy mely égető kérdé- 
sek fognak legközelebb 
tárgyalás alá kerülmi. 
A javaslat szürke töm- 

kelegéből mintegy provo- 
kálóan hiányzanak mind 
ama kérdések, melyek 
ma leginkább foglalkoz- 
tatják nemzetünket. 
A nép óriási többségé- 

nek gondozása, terheinek 
könnyitése, az adók egyen 
letesebb elosztása telje- 
sen kifelejtetett a javas- 
latból. 
Nemlátjuk benne az 

egyenes adók reformját 
progresszió alapon, a fo- 
gyasztási adók eltörlését 
legalább megszoritását, 
állami tehermentesitést 
és a mi a legfőbb, az al- 
kotmányjogi intézmények 
reformálását demokrati- 
kus alapon. 

A politikailag jogtalan 
néptömegek zugása még 
nem hatott be az állam- 
férfiak szalonjaiba s be- 
dugott fülük nem hallja 
meg az alkotmány sán- 
czain kivül rekedt plebs 
kétsétbeesett halálordi- 
tását. 

A liberalizmus halotti 
köntöse letakarja a ma- 
gyar népet s csak néha- 
néha nagy ritkán emel- 
kedik kissé e köntös, hogy 
elrettentő képet mutfasson 
a szemlélőnek. 
Az óriási munkanélkü- 

liség, az általános nyo- 
mor, a kivándorlás emel- 
kedése, a proletárság 
ijesztő száma és az éhti- 
fusz gyönvörü szocziális 
mértföldmutatói a magyar 
dicsőségnek. 

A felirati javaslat nem 
törődik a magyar nép, az 

igazi nép szükségleteivel. 
Ebből láthatjuk, hogy a 
jelenlegi képviselőház 
óriási többségében érzé- 
ketlen és képtelen a nép 
igazainak megértésére. 
A képviselőház állás- 

foglalása és a nép zömé- 
nek érzülete között igy 
oly áthidalhatatlan ür ke- 
letkezik, mely a nemzeti 
akarat és annak végre- 
hajtása közötti harczot s 
annak fólyamán a legsu- 
lyosabb alkotmányjogi 
küzdelmet vonhatja maga 
után. 

A törvényhozás és a 
nép ellentétes érzületéből 
keletkezett hareznak min- 
dig a nép győzelmével 
kell végződnie, mert itt 
jelentkezik a nemzeti al- 
kotás ősereje. 

Minél nehezebb e harcz 
minél hatalmasabb az el- 
lentállás, melyet a tör- 
vényhozás a népakarattal 
és népérzülettel szemben 
kifejt, annál borzasztóbb 
az eredmény, mely a nép 
győzelmét kiséri. 
A felirati javaslat és a 

jelenlegi képviselőház 
szelleme leginkább ker- 
getheti a népet a forra- 
dalmi hangulatokba. 
Bármilyen legyen is 

azonban az ut, a nemzet- 
nek meg kell tisztulnia 
az ál-liberalismus jelen- 
leg uralkodó fekélyétől. 

s . 

Egy megrögzött gyilkos 
tárgyalása. 

Az itélet. 

Kolozsvár, nov. 15. 

Tegnap d. e. 1/210 órakor 
nyert folytatást az esküdtszéki 

tárgyalás, mélynek egyedüli 

tárgya az itélet kihirdetése nolt. 
Zsufolásig megtelt hallgató- 

sággal az öreg Redout terme, 

mely kiváncsian várta az itélet 
kihirdetését 1/210 orakor. a bi- 
róság visszavonult s egy órai 

taoácskozás után gr. Szentke- 

reszthy Zsigmond elnök a kö- 
vetkező itéletet kirdette ki. 

Miután Pánye Onucz Zudrik 
szándékos emberölés és gyil- 
kossági kisérletért vétkesnek 
mondatott ki a biróság 15 évi 
fegyházra és 10 évi hiva- 

talvesztésre itéli. 4 hónapi 
vizsgálati fogság a büntetésben 
beszámittatik, Az indokolásban 
enyhitő körülménynek vette a 
biróság azt, hogy vádlott még 
büntetve nem volt s tettét tö- 
redelmesen bevallotta. 
Ügyész megnyugodott az ité- 

letben s semmiségi panaszát 
visszavonta. 
A védő ellenben a 92. §. nél- 

külözése miatt semmiségi pa- 
naszt nyujtott be. 

Tizenöt évi fegyház egy ember 
életért ! 

Ennyit kapott Panye Onucz, 
de alig hisszük, hogy lelkének 

elvadultságát e tizenöt év meg- 
szeliditse. Mindez ideig teste- 
lelke oly fejlődés alatt volt, 
mely inkább az állathoz szóli- 
totta le, semhogy emberi mi- 

voltában erösödhetett volna. Sok 
gonosztevő van a világon, de 
még ily elvadult durva állat- 
ember kevés akad. Ember s 

még is az állati természet a 
mozgató erő nála, melylyel szem- 
ben sokszor az állat ráfoghatná 

még az ily emberek lelkületét, 
ha kitudná magát fejezni. 

Ös lények vagyunk s Darvin 
szerint mi is oly állatok vol- 

tunk mint a többi, csak a ké- 
sőbbi fejlődés okozta, hogy mert 

észszel, szabadakarattal rendel- 
kezve, az állatok felett uralko- 
dunk. Pedig az ember Istentől 
van, ki belé nemes, tiszta lel- 
ket öntött s hogy e lélek min- 

dig az maradjon az az ember- 
től függ. 

Sajnos azonban, hogy annyi 
millió - meg – millió év után 

egyesek nem hogy nemesülné- 
nek, de még inkább sülyednek 
a tudatlanság, az állatiasság 

posványába. 
A társadalmi élet volna hi- 

vatva e lelki szerencsétleneket 

megmenteni, azonban a hiányos 

cultura és az emberek közötti 

szánalmas lenézés gátolják en- 

nek keresztülvitelé. S most 

midőn már az ember lélekben 
összetörve; terhelve gyilkosság, 
gyilkossági szándék, gyujtoga- látta csak, hogy mi 

tás és bujtogatással - most az 
emberiség tizenöt évet szánt 
arra, hogy ez embert vissza- 
adja a világnak ugy, mint kel- 
lett volna ezelőtt tennie. 
Fájdalom ez meddő hiede- 

lem csak. Mert kinek lelke eny- 
nyire vadállatiasságig durva, 
hogy többszörös büntett után 

sem javul meg, attól nem lehet 
elvárni, hogy tizenot év multán 

mint becsületes, jó lelkü ember 
kezdje el azt az életet, melyet 
még nem élt. Nem mondjuk, 

hogy ez idő alatt a lelkiisme- 
rete örökké fogja vádolni s min- 

dig felfog szólalni benne egy 
szózat, mely a megtérésre ser- 

kenti. Adja az ég, hogy ugy 
legyen ! 

Agyonlóőtte a fiát. 
— Saját tudósitónktól. - 

Megrenditő szerencsétlenség 
történt tegnapelőtt éjjel Bocsé- 
kon. Riskó Antal 20 éves le- 
gényfia vasárnap éjjel lakoda- 
lomban volt. Este ráparancsolt 
az apja, hogy ne maradjon el 
soká, hogy a lovakat idejekorán 
megétesse. 

A fiatal Riskó éjfél után Oro- 
szi Sándor legénypajtásával ha- 
zament a lakásukra, hogy a 
lovak elébe szénát tegyen s 
azután tovább mulathasson. 

A két legény, a mint hazaért 
Riskóékhoz, az udvaron álló 
szénakazalból szénát huztak s 
azt bevitték a lovak elébe s 
azután távozni akartak. A szé- 
nahuzás közben hangosan be- 
szélgetett a két legény s mert 
a kutya is ugatta őket, az öreg 
Riskó fölébredt és mert a fia 
még nem volt a szobában, azt 
hitte, hogy tolvajok járnak az 
udvaron, levette a szegről töltött 
puskáját s azzal kiment az ud- 
varra. A sötétségben csak azt 
látta, hogy két emberi alak áll 
az istállóajtóban. Rájuk kiáltott, 
hogy ki van ott, de a két le- 
gény nem felelt, mert a mint 
Oroszi mondja, a fiatal Riskó. 
attól félt, hogy apja nem en- 
gedi visszamenni a lakodalomba. 
Az öreg Riskó, a mint kétszeri 
felhivásra sem kapott választ, 
fogta a fegyvert és a sötétben 
mozgó alakokra lőtt. 

A kilőtt serétnek egy része a 
fiatal Riskót halántékon találta, 
a többi pedig Oroszinak a há- 
tát sebezte meg. Riskó egy jaj- 
kiáltással összeesett. Az öreg 
Riskó, a mint a fia hangját 
meghallotta, odafutott s ekkor 

történt.



El 

Rögtön orvosért küldtek, de az 
orvos már nem segithetett rajta; 
rövid kinlódás után meghalt. A 
másik legény csak könyebb sé- 
rülést szenvedett. 

Ki a bünös? 
Kolozsvár, nov. 15. 

Az a statisztika, mely hü vi- 
lágot vet a még mindig csak a 
kezdetlegességstádiumában siny- 
16 kolozsvári rendőrség kulissza 

titkai közé, megint felrótt egy 
számot. Ezuttal nem egy tudat- 
lan, hivatásának méltóságában (?) 
tulkapott közeg által meghur- 
czolt tisztességes hölgy, avagy 

polgáresetét akarjuk regisztrálni. 
Sokkal elitélőbb dolog késztet 
e sorok irására. Egy emberéletről 
van szó, melyet a rendőrség 

hanyagsága, felületes eljárása 
— egyenesen csak az, és senmmi 

más — oltott ki. 
Hétfőn éjszaka 11 óra tájban 

a Ferencz József-ut 6. számu 
ház előtt a csendőrőrjárat egy 
eszméletlenül fekvő emberre ta- 
lált, akit annak rendje és módja 

szerint a központra vezetett be. 
Az inspekcziós rendőrbiztos, 

miután az alélt embernek nem 

vehette szavát, legott kiadta a 
rendeletet, hogy kisérjék a dol- 
gozóházba, mint hely- és fog- 

lalkozásnélküli ittas egyént. Az 

ismeretlennel parancs szerint 
jártak, el s nemsokára bezárult 
mögötte a közigazgatási fogda 

egyik ezellájának ajtaja. Ké- 
söbb Alizer Jakab h. fogházfel- 

ügyelő megtudta a nehány pil- 

lanatra magához tért embertől, 
hogy kolozsi illetőségü és Mayer 

Demeternek hivják. 
Reggel, mikor a czella ajtó- 

ját kinyitották Mayer még min- 
dig eszméletlenül feküdt, ami 

TÁROZA. 

A szultán odaliszkja. 

— ta : Pallos Árpád. — 

A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája. 

(Vége.) 

— Megálj vezér, — kiáltott 
utána a szultán — te kivántad 
legyen meg az akaratod. Még 
e perczben esküdni fogsz há- 
remem legszebb virágával. 

Hozzátok a főmuftit, az vé- 
gezze a szertartást. 
E szavaknál Abdul Kherim 

arcza a haragtól lángvörös pir- 
ban égett és a vezérek s basák 
mint nyárfa levél remegtek fé- 
lelmetes indulatától. 
A főmufti belépett. 
— Hozzátok a legszebb oda- 

liszkot, Fatimet, szólt a padisah, 
mi hangja a fájdalomtól könybe 
ult. 

És a szultána validekt az 
eunuchok serege a divántanácsba 
vezette. Arczát sürü fátyol bo- 
ritotta, valamint termetét is, de 
a fátyolon keresztül is meglátta 
Worthington, hogy a keleti faj 
remeke áll előtte ! 
Bár sajnálta az agg Abdul 

Kherimet, szivén kéjes remegés 
futott keresztül a gyönyörü te- 

arra késztette a h. fogdafel- 
ügyelőt, hogy orvosokért tele- 
fonozzon. Schiiz Vilmos városi 
és Hegyi Mózes törvényszéki 
orvosok azonnal megjelentek a 

fogdában s a vizsgálás folya- 
mán Mayer Demeter nyakcsigo- 
lyájának baloldalán közvetlen a 
kabát gallérja alatt egy négy 

czentiméter mélységü sebet kons- 
tatáltak. 

lentést tettek a főkapitányi hi- 
vatalhoz, mely intézkedett, hogy 
a sebesült a Károlina országos 

kórházba szállittassék, hol a 
rögtön alkalmazott orvosi segély 
és lelkiismeretes gyógykezelés 
daczára szerdán reggel meghalt. 
Eddig a tény. S most kérd- 

jük az illetékeseket: Mikor is- 
merik el ama kivánságunk jo- 
gos voltát, hogy nem mindenki 
alkalmas a kiválló tappintatott, 
némi jogi tudást udvariasságot 
igénylőrendőrbiztosi állásra.9 Je- 

len esetben is csak ezeknek az 
érzékeknek nélkülözése okozta e 
szerencsétlen ember sorsának 
ilyen sajnálatos alakulását. 

Alig hisszük, hogy ha a rend- 

őrbiztos nem látna mindenki- 
ben részeget és „kétes egyént" 

beállott volna az, miért most 
a rendőrség erkölcsi felelősség- 
gel tartózik a hátramaradt öz- 
vegynek és árváinak. Az extra 

uniformis még nem okvetlen 
predesztinál valakit e nagyfon- 

ságu tisztre. 
Vajjon ki most a gyilkos ? 

Az-e aki a végzetes sebet 
ejtette az áldozat nyakán, vagy 

az, aki tudatlansága, butasága 
miatt elvonta sérülttől az orvosi 

segélyt, amiannakhalálátokozta? 

Ezt azonban csak föltételesen 
mondjuk, s mig a ma megej- 

remtés láttára, kinek izzo sze- 
mei perzselő lángsugarait még 
a legsürübb fátyol sem tudta 
elhomályositani. 
A fő mufti kezébe tette Fa- 

time parányi kancsóját és Lord 
Worthingtont meleg tüz járta 
át, midőn a szultána validek 
kezének forró szoritását meg- 
érezte. 

Az esketés megtörtént és 
Worthington már boldogan tá- 
vozni készült, midőn a szultán 
parancsszava megállitá. 
— Megállj vezér, még nem 

vagyunk készen! Szolgák vi- 
gyétek vissza Fatimét. 
A vezér kérdőleg tekintet a 

Szultánra. 
— Három nap mulva — foly- 

tatta a padisah, bejösz háre- 

szebbet magadnak. Ha eltalálod 
Fatimet ugy az tied leszen, ha 
mást választol fejedet veszted. 

zülfikár, vedd őrizett alá gyaur 
vezért ! 
Egy horihorgas szerecsen lé- 

pett elő a szultán mögül, kezé- 
ben óriási pallossal. 
A halál szele rebbent a ter- 

men keresztül. A basák és bé- 
gek halkan mormolni kezdté a 
szérát imát, melyet akkor mon- 
danak a törökök, hogyha halott 

E szenzácziós fölfedezésről je- 

membe és ott kiválasztod a leg- 

tendő hivatalos bonczolás meg 
nem állapitja a halál közvetlen 
okát, függőben tartjuk e kér- 

dést. 

Megszöktette az apja meny- 

asszonyát. 

Kolozsvár, nov. 15. 

A vidék prózai társadalmá- 
ban örömmel fogadnak egy-egy 
olyan esetet, melyben a végle- 
tekig menő komikum raffineriá- 
val párosulva némi változatos- 
ságot kölcsönöz mindig egy- 
forma életünknek. Az az eset 
mely tegnap a felső városi két- 
vizközt választotta ki szin- 
helyéül méltán az előbbmon- 
dottak közé sorozhatja magát s 
még minálunk is hol nap-nap 
után furábbnál furább scenát 
nyernek lebonyolitást a legrit- 
kábbak közé tartozik. Maga a 
tény valóságos gordiusi csomó, 
de megoldását igen hamar meg- 
találjuk ebben a hétköznapi 
mondásban: ,Oreg ember nem 
vén ember." 

Sz. Géza kömüvessegéd vál- 
laira immár hatvankilenczedik 
év nehezedett, mikor szemet 
vetett mostoha fiának kedve- 
sére. 
A jó öreg azzal az indokkal, 

hogy a vérengző városrész benn- 
szülötteinek esetleges támadása 
esetén legyen, aki 
keljen fiának, minden este el- 
kisérte a legényt K. Zsuzsika 
varróleány lakására, hol órák 
hosszáig elmulatott a fiatalok 
között. 

Sz. Gézát egy napon szokat- 
lan érzés szállta meg s mintha 
egész lényét kicserélték volna 
mindig csak a leány közellétét 
kereste. Szerelmes lett a szög- 
haju kőkényszemü K. Zsuzsikába. 
Hogy mostoha fiát lebeszélje a 
leányról, pénz áldozattól sem 
zárkozott el. Hetenként 20 ko- 
ronát adott fiának, aki e pénzt 
kedvesére költötte s K. Zsuzsa 

van a háznál; oly biztosra vet- 
ték Worthington halólát. 
Worthington pedig komoran 

lehajtotta fejét, majd ismét fel- 
kapva büszkén fagyosmosolylyal 
ajkán távozzott. 

zülfikár mindenütt a nyomá- 
ban s hogy fogja el ne unja 
magát társaságában, azzal mu- 
latatta, hogy pallosára hajszála- 
kat ejtett, melyek ketté szelve 
hullottak le a földre, evvel is 
bizonyitva annak élességét. 
A három nap letelt. 
Lord Worshingtont, bevezették 

a szultán háremébe. 
A diszes pompázó termek, a 

fényes tükrök ezrei a szökőku- 
tak, s a mindent betöltő ambra 
és rózsa illat elkábitá fejét. 
Midőn pedig a hárembe lépett 

elszédült attól a gyönyörüséges 
látványtól, mely szemei elé tárult. 
Mintha a mennyország an- 

gyalai szállottak volna alá, hogy 
megtéveszszék az emberi szive- 
ket, oly válogatott szépségek 
voltak ott egy rakáson. 

Háromszázszebbnél-szebboda- 
liszk szemének perzselő sugara 
érte Worthington arczát. 

— Válaszsz! — hangzott egy 
láthatatlan alak parancsszava, 
melyre Worthington rögtön a 
szultán hangjára ismert. 
Kémlelődve nézett szét a há- 

védelmére 

az apától és fiutól kapott aján- 
dékok révén rövid idő alatt több 
smukkal rendelkezett az Opera- 
ház legelőkelőbb ballerinájánál. 

Telt az idő. Az apa szerelme 
mind veszedelmesebb jelleget 
öltött s egy válságos extázis 
pillanatban megkérte a leány 
kezét. Hozományt nem kivánt, 
sőt 1400 koronát igért szeretettjé- 
nek, ha nejévé lesz. A leány el- 
fogadta az ajánlatot s beseperte 
a rögtön leszámlált összeget. 
Tegnapelőtt kellett volna örök 
höséget esküdjenek egymásnak, 
de a nagy ,szerelem" meghiu- 
sitotta szándékukat. 
Mikor a felcziezomázott nász- 

nép elfoglalta a gereblye-utczai 
kis ház udvarát, hogy a kocsi 
felvonuláson résztvehessen, Sz. 
Géza boldogan vezette ki kar- 
ján menyasszonyát az ünneplők 
közé. 
A menyasszony sürü fátylát 

föllebbentette a szél, mire han- 
gos hahotában fakadtak ki a 
körülállók s megértetni igyekez- 
tek a hüledező vőlegénynyel, 
hogy a kit jobbján vezet nem 
a szépséges K. Zsuzsika, hanem 
a monostori czigánysor egyik 
„mesztiz" anyókája. 
E rejtélyes átalakulás után azt 

konstatálták, hogy a mostoha 
fit és a „menyasszony jelölt" 
megfoghatatlan módon eltüntek. 
Egy illatos levélke szolgált föl- 
világositásul melyet kivonatosan 
alább adunk: 

Kedves apám! 
A Zsuzsika szerelme inkább 

enyém volt, mint a tied; de a kifize- 
tett 1400 koronáért, mely most közös 
vagyonunkat képezi, fogadd fiui kö- 
sz netemet. 

Fiad, Sándor. 

Mint beavatott egyéniségektől 
értesülünk az öreg vőlegény 
legott a rendőrséghez sietett, 
hogy szükséges lépéseket té- 
tessen folyamatba a Pécska felé 
vitorlázott szerelmesek kézreke- 
ritése iránt. 

KEETFETKEKSETETA HNKCMVKTKEAEIGTEKEMEEETR 

romszáz szépségen szigoruan 
mérlegelve mindegyiket. Ám vá- 
lasztani nem tudott. Mindegyik 
szép volt, mindegyik mégis szebb. 
Midőn már harmadszor vette 

szemügyre a szemkápráztató 
szépségeket, figyelmét két oda- 
liszk vonta magára. 
Az egyik, midőn szemét re- 

ája szegezte barátságosan mo- 
solygott feléje, mig ajkán ha- 
miskás mosoly játszadozott. Ta- 
lán ez lenne a szultána valideh ? 
Hiszen Fatime az esketés alatt 
vágyódva szoritotta meg kezét 
és most tán örül, hogy megsza- 
badulhat a hárem émelyitő lég- 
köréből ? 
A másik odaliszk pedig szo- 

moru pillantással tekintett reá. 
Avagy tán ez volna az igazi, ki 
sajnálja ily ifjan elpusztulni 
látni ? ! 
— Válaszsz! — hangzott fel 

ismét a láthatatlan alak parancs- 
szava. 
Érre Worthington a két oda- 

liszk közül egyiknek megra- 
gadta kezét. .. 
Zene harsogott, ének hang- 

zott fel, a müezzinek a mecse- 
tek tornyán hálaimákat zeng- 
tek, az egész hárem boldogan 
sóhajtott fel. 
Worthington jól választott, 

az odaliszk Fatime volt.
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A burok szabadságharcza. 

Megbizható forrásból jelentik, 

hogy Leyds és Fischer azért 
utaztak Berlinbe, hogy még egy 
utolsó kisérletet tegyenek arra, 
hogy Vilmos császárt rávegyék 

a dóél-afrikai háboruban való 

intervenczióra. 
Minthogy a buroknak előbbi 

hasonló kisérletei meghiusultak, 

azt hiszik, hogy a buroknak 
most alapos okuk van arra a 

föltevésre, hogy a czár és Vil- 
mos császár között Francziaor- 

szág és a másik két hármas 
szövetségi hatalom hozzájárulá- 
sával Transzválra vonatkozólag 
elvben megállapodás jött létre. 
Bár minden lehetőt megtettek 

Umballában a fogoly burok 
egészsége érdekében, mégis so- 
kan közülük, különösen idegen 
nemzetbeliek, lázongó magatar- 

tást tanusitottak. Eddig már 22 
németet kemény munkára itél- 
tek, mert vonakodtak könnyü 

munkát végezni, a miért dija- 

zást is kaptak. 
Botha Lajos Vriheid mellett 

megtámadott egy angol gyalo- 
gosokból és bennszülött vadá- 

szokból álló hadoszlopot, a mely 

rövid harcz után megadta ma- 

gát a buroknak. Az angolok 
ágyuja, elesége és hadiszere a 

burok kezébe jutott. 
November 9-én Fouché Ali- 

vamort és Burghersdorph között 

robbanással légberepitette a va- 
suti vonalnak egy részét. 

Az adófizető bőre. 
Kolozsvár, nov. 15. 

Jogász körökben pár nap óta 

élénk beszéd tárgyát képezi az 
az embertelen eljárás, melyben 

a ,„Magyar-Franczia" biztositó 

társaság ügyvédje részesitett egy 
amugy is földhöz ragadt vidéki 

gazdálkodót. Az esetről ezeket 
jelenthetjük : 
Pap József szucsági lakós a 

„Magyar-Franczia" biztositó tár- 

saságnak 4 koroua 29 fillérrel 
tartozott, mely elég volt arra, 

hogy elvegyék összes ingóságát 

s ráadásul egész életén adós 

maradjon a fel nem hajtható 

költségekért. 
A társaság ügyvéd utján haj- 

totta be az összeget s a biró- 

ságnak Pap Józsefre marasztaló 
itélete után a biztositó-társaság 

ügyvédje birósági végrehajtó 

közbejötte mellett végrehajtást 
foganatositott Pap Józsefnél s 
4 korona 29 fillér tartozása he- 

lyett 29 korona végrehajtási 

költséget állapitottak meg. 
A csekély követelési összegért 

117 koronára becsült ingóságo- 
kat foglaltak le, amit a humá- 
nus ügyvéd azonnal elárverez- 
tetett s ez alkalommal kiszállá- 
sáért 29 korona volt megállapi- 
tandó. 
A 117 koronára rugó ingókat 

pedig az ügyvédbojtár vette meg 
4 mond négy koronáért. 

Csak a száraz tényt irtuk ugy, 
amint az tortént. Nem szineztünk 

semmit s lapunkban ma mégis 

ezek a legszomorubb sorok . . . 

HIREK. 
— Ki a bünös? Lapunk más 

helyén ily ezimmel pertraktáljuk 
azt az esetet, mely a rendőrség 
felületessége miatt oly sajnála- 
tos megoldást nyert. Utóbb ar- 
ról értesült szerkesztöségünk, 
hogy Mayer Demetert egy 
kolozsi juhász Krecsáj Juon se- 
besitette meg összeszólalkozás 
közben. Az elhunyt neje tegnap 
jelentést tett a rendőrségnél, 
mely ez irányban folyamatba 

tette a szükséges lépéseket. 
— Egy levél. A következő le- 

velet vettük; Tekintetes Szer- 
kesztő Ur: A mennyiben tu- 
dom, hogy az ön szerkesztésé- 
ben megjelenő b. lapja protectió 
mentes, bátorkodom soraim köz- 
lésére tisztelettel felkérni. Már 
2 napja, hogy a most szőnye- 
gen levő bérlőségi visszaélést 
több ide való lap pertraktálják. 
E fontos kérdés megvilágitására 
ön is helyet adoti, tette ezt 
azon indoknál fogva, hogy mind 
azt, aki ,ütni való" és pártoldazt, 
a ki pártolandó".Ez méltányos is, 
mert ellenkező esetben a szabad- 
sajtó nemérvényesülhetne amaga 
érdeme szerint. Köztudomásu, 
hogy a bérleti rendszer rossz. 
Rámutatott ön is erre. Dea je- 
lenlegi piszkolódás vezetésében 
oly egyének vesznek részt, kik 
a közönség megkárositását, csak 
arra használják föl, hogy egy 
bekövetkező fordulattal a hol 
szekerük rudja kifelé áll, önhi- 
bájokon okulva saját főnökeik 
ellen törnek, hogy ezzel ma- 
guknak a jövőre nézt jobb po- 
zitiól biztositsanak, de kiknek 
a rovására első sorban a leendő 
uj fönöknek – másodszor a t. 
polgárságnak, mert, ha az az 
emlitett vezető tisztviselő amint 
egy tisztességes tisztviselő- 
nek illik, a nem jártas főnö- 
keivel közölte volna, hogy 
pezsgő mily adó alá esik, ke- 
zeskedem, hogy nem mert volna 
saját kárára több illetéket szed- 
ni, de midőn tudatába vagyok 
annak, hogy az a , vezető tiszt- 
viselő" ily eljárást a többi fő- 
nökeivel is követett, tette azt 
csak azért, hogy a másik előre 
kiszemelt főnökének fegyvert 
adjon és ezzel a harmadik fő- 
nökét a közmegvetés tárgyává 
annak idején a midőn ezt szük- 
ségesnek látná kitegye. Most 
csak egyet mondok legyen a t. 
szerkesztő ur elkészülve, hogy 
a jövő bérlet lejártával majd 
fog találni az a bizonyos ,„ve- 
zető tisztviselő" anyagot, hogy 
a harmadik főnökére rá olvas- 
tassa a „jogtalan" jelszót. Ma- 
radok a tks. szerkesztő urnak 
őszinte tisztelője : M. M. 
— Verekedő asszonyok. Nagy 

népcsődületet okozott tegnap 
délután a Kossuth Lajos-uteczá- 

ban két verekedő asszony. A 
harczias amazonok előbb nyelv- 
vel, majd kézzel igyekeztek né- 

zeteltérésük okozta összekülöm- 

bözésüket elintézni, mig mind- 

kettőnek igazságot nem szolgál- 

tatott a rendőr – természetesen 

a bekiséréssel. A dolgozóházban 
a nyilvánosság teljes kizárásá- 
val megnyithatják majd ujra 
pletyka-zsilipjeiket. 

— A csere vége. Tanos Jó- 
zsef pénzügyőrt tegnap egy ide- 
gen kereste föl s egy ezüst órát 
kinált megvételre. - Tanos 
nem rendelkezett annyi pénzzel, 
amennyi elegendő lett volna az 
óra ellenében. Azt proponálta 
tehát az idegennek, hogy óráját 
adja cserébe értékes ezüst órá- 
jáért s még ad rá 9 koronát, de 
ennek kifizetését időhöz kötötte. 
Az idegen beleegyezett s Tanos 
a következő perczben már bol- 
dogan tartott a zálogház felé, 
ahol hamarosan kisült, hogy az 
óra talmi-ezüst. E szenzácziós le- 
leplezés után a rendőrségre sie- 
tett, mely most erélyesen nyo- 
moz a furfangos ismeretlen kéz- 
rekeritéséért. 

—- Utonállás a város határán. 
A Kajántói-uton pár hét óta 
napirenden van az utonállás, 
Tegnap két macskakői embert 
támadott meg négy ismeretlen 
egyén s mig a jámbor parasz- 
tok rendőri segélyért a városba 
siettek a tettesek hátrahagyott 
szekerükön elhajtattak. A rend- 
őrség meginditotta a nyomozatot. 

— Czipészek szabászati tanfo- 
lyama. A kolozsvári kereskedelmi 
és iparkamara a czipész-segédek 
részére szabászati tanfolyamot 
nyitott meg, Hegedüs Sándor 
kereskedelmi miniszter támoga- 
tásával. A tanfolyam a mult 
hónap 7-ikén nyilt meg s hat 
hétig tart. A tanfolyamot ered- 
ményes müködés után folyó hó 
17-én fogja ünnepélyesen bere- 
keszteni a keresk. és iparkamara 
elnöksége. 

— Mikor a csavargó szomjuho- 
zik. Hederán Vaszi azon diszes 
alakok közé tartozik, kikről a 
rendőrség állandó nyilvántartást 
vezet az inspekcziós könyv „hely- 
és foglalkozásnélküliek" rovatá- 
ban. Hederán tegnap vizre szom- 
juhozott s hogy vágyát kielé- 
gitse, betért egy Széchenyi-téri 
zugkorcsmába, hol illedelmesen 
egy pohár vizért esengett. Mig 
a korcsmáros kérését teljesiten- 
dő a konyhába ment, Vaszi 
azzal a gondolattal, hogy a pá- 
linka mégis csak alkalmasabb 
szomjának kielégitésére, hónya 
alá kapott egy szesszel telt 2 
és fél literes üveget s nagy 
sebbel-lobbal kereketoldani igye- 
kezett. Ámde rajta csipték s most 
a dolgozóházban szomjuhozik, 
nem vizre, hanem — szabad- 
ságra. 

— Helyreigazitás. Lapunk no- 
vember 12-iki számában , Vere- 

kedés a Györgyfalvi-utczában" 

czim alatt megirtuk, hogy Gábor 

Jóska egy másik társával egyet- 

értőleg megverte Koleszár Ká- 

roly pajtását. Mint utólag érte- 
sülünk, Gábor József semmiféle 

verekedésben részt nem vett 

amit saját kérésére – publiká- 

lunk is. Minden bizonynyal a 
verekedő fráter hamis nevet 

mondott be az igazi helyett. 

— Bányászsztrájk. A párisi bá- 
nyamunkások szövetségének bi- 
zottsága megvalósitja fenyege- 
tését s vasárnapra kihirdette a 
sztrájkot. Minden bányászati 
czentirumba nagy csapatokat 
küldtek és remélik, hogy a tett 

intézkedések csökkenteni fogják 
azoknak a számát, a kik az ál- 
talános sztrájk jelszavát követni 
fogják. 

— beharapta a felesége orrát. 
György Ferencz csak a napok- 
ban hagyta el a lipótvári fog- 
házat, a hová nem a maga aka- 
ratából vitték harmadfél eszten- 
dővel ezelőtt. A mióta vissza- 
nyerte szabadságát, egyre ül- 
dözte a feleségét, a husz éves 
Tamás Julit, a ki hiába han- 
goztatta, hogy hü maradt férjé- 
hez. Az asszony tegnap sze- 
relme jeléül ismét fölkereste fér- 
jót a Szegedi-ut 20. szám alatti 
vendéglőben. Az asszony éppen 
meg akarta csókolni urát, a mi- 
kor ebben felülkerekedett a vad- 
állat s töviben leharapta fele- 
sége orrát. A vérengző férfit le- 
tartóztatták, a nőt a Rókus-kór- 
házba szállitották. 

— A gyerek miatt. Dobrics Já- 
nos napszámos a Liliom-utcza 
14. szám alatt zsebkésével szom- 
baton felhasitotta szállásadójá- 
nak, Majos Gyula fütőnek a ha- 
sát. A szerencsétlen ember be- 
lehalt a sulyos sérülésbe. A gyil- 
kos albérlőt a rendőrség letar- 
tóztatta. Dobrics a rendőrségen 
azzal védekezik, hogy önvéde- 
lemből követte el a gyilkossá- 
got. Ejszaka fáradtan ment haza. 
Majos kis fia egész éjszaka sirt 
s nem tudott elaludni. E miatt 
összevesztek. Majos azután a fe- 
hérnemüjét kiszórta az udvarra, 
majd egy széket kapott fel s az- 
zal akarta főbe vágni. Dobrics, 
hogy ezt megakadályozza, kést 
rántott elő és hasba szurta el- 
lenfelét. 

– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhátl? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek nov. 165. 

A vörös talár. 
Dráma 4 felv. Irta: Eugéne 

Brieux. Forditotta: Zigány A. 

SZEMÉLYEK: 

Mouzon - - — — Szakács. 
Vagrett---- Molnár. 
Etehepare - - - – Tompa. 
Mondoubleau — – — Gyöngyi. 
La Bouzule - -– — — Szegő. 
Bunerat -– - - – Dezséri. 
A főügyész - - — — Kassai. 
Az esküdtszék el- 

nöke – — — Szentgyörgyi. 
Ardeuil - - —- – Krasznai. 
Bridet - — Papp. 
A csendőr-őrmester — Váradi. 
A törvényszéki irnok — Heltai. 
VYanetta – — — Fái Sz. 
Etehepare anyja - — Laczkó. 
Vagfelnóé---- Váradiné. 
Buneratné - - —- — Hahnel. 
Catialóna – - — — Novák. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Szombat: A modell. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERIL JÓZSEF. 



désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fo- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

Apróhirdetéseink bekül- 

LEVELEZÉSEK. 

31 éves. Levele van a 
kiadóban. 

Mágnás. Levele van a 
kiadóban. 

Szőke ördög. Levele van 
postresiante. 

Kedélyes. 
rPostrestante. 

Nelli. Levele van post- 
restante. 
TEB EB mrz 

Levele van 

Bus gerlicze. Levele van 
a főpostán. 

Kettecskén. Levele van 
a kiadóban. 

Fecském-fecském. Levele 
van a kiadóban. 

Kis uefelejts a régi bi- 
zalmas emlékre kérem 
váltson még egy pár sort 
régi bizalmas kebelbeli ba- 
rátjával. Válasz „Nős" je- 
lige alatt postrestant ké- 
rem. 
Egy uriasszony óhajtja 

egy uri ember ismeretsé- 
gét „valaki" czimü leve- 
lek a kiadóba. 

Nevető baba. Levelét meg- 
kaptam. Nagyon csodálko- 
zom, hogy nem kapta meg 
az enyémet. Másikat irtam 
mit a ktadóban helyeztem 
az Ön számára. 

Fehérke. Ujabb bizonyi- 
tékát látom nyiltságának 
nagyon szeretném, ha ma 
délután is megtenné a mit 
levelében emlit, én figyelni 
fogom. Ha van még sziv, 
mely szeretni tud, az én 
szivem az elnök között eped 
Levél a régi czimen post- 
restante ment. Pá édes 
aranyom! „H." 

Diána. Kivánt helyre le- 
velet küldtem. 18. 

Desdemona. Jelzett he- 
lyen és időben ma este 
minden bizonnyal ott lesz 
„ Bobi"-ja. 

Jenőm Életünk szinda- 
rab, melyben mi ketten 
oknélkül szeuvedünk. De 
ügyesen lebonyolitva az 
utolsó felvonás kedvező 
lesz. 

rmk;KKK 

HIRD 
eEmKTEEEEX 

miatt 

4000 korona értékü legujabb 

nyu URI DIVAT SZÖVETEK potom, 

AAAAAAAAAAAAAAm 
ÖZLET PELOSZLÁS 

visszamaradt mintegy 

a bevásárlási 

A
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áron 

parthiba ELAEBÓ. — Értekez- 
hetni Béni Istvánnál Trefort-utcza 
volt Felső-szén-utcza az uj elme- 
gyógyintézettel szemben. 

angol, íranczia és honi gyártmá- 

alól is, 
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eessseeeessees... 

lirdelésekel 
legeolcsóbbam felvállali a 

kiadóhivatal. 

essssme... 

Javitó mmúűmely. T 

német és olasz hurok. 

DÁVID WENZEL 
Kitünő 

hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, 

Honvéd (Külközép) u, 13. 
Raktára az összes 
hangszerek és 

hangszer alkafré- 
szeinek. 

ETÉSE 

Főrangu fiatalember, né- 
metül, francziául és ola- 
szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek ,„Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

deztem bajaidat oly ki- 
kötéssel, hogy ezt többé 
tenni nem fogom. Estére 
elvárhatsz. „R." 

Torda. Imádott lánykám ! 
Holnap V. néónapjára Ko- 
lozsvárra megyek. Adj 
módot a találknzásra. Csó- 
kol „Doktor." 

Szép, szőke fiatalember, 
vagyonos hölgy ismeret- 
ségét keresi, leveleket 
„Dicső almok" czimen a 
kiadóba kér. 

Csinos hölgy ismeretsé- 
gét szeretném, kivel az 

unalmas téli estéket eltölt- 

APRÓ HIRDETÉSEK:: 

MHargit. Ne aggódj. Ren- 

Részlet 

pártfogását kéri 
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Kolozsvárt, 
Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 

zönségnek ujonnan és dusan be- 
rendezett üzletemet, hol minden- 
nemü szent, táj, történelmi és 
mű képek, tükrök mindennemü 

szőnyegek, garniturák, női ka- 
bátok és gallérok, vásznak és 
damaszt áruk, paplanok és nagy 

kendők, férfi és női szövetek, 
parkettek és még több itt fel 
nem sorolható áruk a legszoli- 
dabb árak mellett – heti vagy 

havi részletekre elárusittatnak. 
A mélyen tisztelt közönség b. 

kiváló tisztelettel 

ARBELENER A. APBOHLF 

hitelfőnök. 

esessssssseemeGeeé 

üzlet!! 
Óvár-tér. 
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TONOZÁR ANTAL 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út 48. számm. 
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkákat. 
Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 
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hetném. Leveleket „Sze- 
rencse fel" czimen a ki- 
adóba kérek. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

Igen szolid, komoly, de 
kedves és csinos leány, 
előkelő idősebb ur barát- 
ságát kéri leveleket „Ba- 
baarczu" jelige alatt to- 
óábbit a kiadóhivatal. 

Irói egyéniség fiatal föl- 
tétlenül müvelt barna, ha- 
mis asszony, vagy leány 
ismeretségét óhajtja. Ga- 
lambpostáját. „A szökés 

dárosan" . .. (e rovatban 
jelezve) posterestante kéri. 

KERESLET. 

Irnok, nagy gyakorlattal 
irodát keres. ,Szorgalmas 
alatt továbbit a kiadóhi- 
vatal. 

Füszerüzletbe tanulónak 
felvétetik egy jó házból 
való fiu. Czim a kiadóban. 

KINÁLAT. 

lékarban Jevő csomag- 
szállitó triczikli jutányos 
árban eladó. Közelebbit a 
Globus hirlapirodában. 

Jó házi koszt kapható 
Mátyás-király-utcza 2. sz. 
alatt. Reggeli, ebéd. va- 
csora, heti- ós havi fizetők 
részére a legjutányosabb 
árban. 1-3 

Van szerencsém Mátyás király- 
tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 

CSEMEGE-, DÉLIGYÜMÖLCS- 

és OZUKORKA-ÜZLETEMET 

k) ajánlani. 
G 

17-30 
a 

a n. é. közönség b. figyelmébe 

STERRN ANTAL. 
Tisztelettel 

A Ferencz József uti jó hirnév- 
nek örvendő 

„Orient" szálloda 
bérlősége átalakitott és ujonnan be- 
rendezett szobáit a nagyórdemü közön- 
ség pártfogásába ajánlja. 

Nappali szobák 1 koronától 1 korona 
60 fillérig. Szobák huszonnégy órára 
1 kor. 60 fillértől 3 koronáig. 

Előfizetőknek kitünő étkezés 
havi 18 forintért. 

Valódi erdélyi borok 1 kor.-tól feljebb. 
A vidéki közönségnek pedig tudo- 

mására hozza, hogy tágas udvarában 
megfelelő istátlók és melléképüle- 
tek igen alkalmasak a lovak és kocsik 
elszállásolására. 

Tisztelettel 

Boday Mihály bérlő. 
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ELŐSMERT ÉS TARTÓS JÓ ANYAGRÓL. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kérve, 

remdelésmél remdkivüli árkedvezményt nyujtok. 

e- 

Van szerencsém a tisztelt közönség b. tudomására hozni, hogy Mossuth Lajos-utczám 
a „Központi szállodaf" alatt lévő czipész üzletemmben a legjobb anyagból készült 

saját készítményű raltárt tartok. 
Megrendelést a legegyszerübbtől a legfinomabb kivitelig. Vidéki megrendelésnél ócska láb- 
beli vagy mérték után, ugyszintén javitásokat m jutányos árért " elfogadok. 
Továbbá készitek magyar csizmákat a legcsinosabb és legjobb anyagból. Törmeges op
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maradtam teljes tisztelettel 

Kőváry Károly, csipészmester Kolozsvárt. ol
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Deák Ferencz-utcza 18. sz.


